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1֙ יְהִי וַֽ
और–हुआ
H1961

בָּעֵת֣
उस–समय–में
H6256

וא הַהִ֔
उस
H1931

וַיֵּ֥רֶד
और–उतरा
H3381

ה יְהוּדָ֖
यहूदा
H3063

מֵאֵת֣
के–पास–से
H0854

אֶחָי֑ו
अपने–भाइयाें
H0251

וַיֵּ֛ט
और–मुड़ा
H5186

עַד־
तक–
H5704

ישׁ אִ֥
एक–मनुष्य
H0376

י עֲדֻלָּמִ֖
अदुल्लामी
H5726

וּשְׁמ֥וֹ
और–उसका–नाम
H8034

ה׃ חִירָֽ
हीरा
H2437

उन्हीं िदनाें यहूदा ने अपने भाइ�याें को छोड़ िदया और हीरा नामक व्यिक्त के साथ रहने चला गया। हीरा अदुल्लाम नगर का था।

וַיַּרְא־2
और–देखा–
H7200

ם שָׁ֧
वहाँ
H8033

יְהוּדָ֛ה
यहूदा–ने
H3063

בַּת־
बेटी–
H1323

ישׁ אִ֥
एक–मनुष्य–की
H0376

כְּנַעֲנִ֖י
कनानी

וּשְׁמ֣וֹ
और–उसका–नाम
H8034

שׁ֑וּעַ
शूआ
H7770

הָ וַיִּקָּחֶ֖
और–ली–उसे
H3947

א ֹ֥ וַיָּב
और–गया
H0935

יהָ׃ אֵלֶֽ
उसके–पास
H0413

यहूदा एक कनानी स्त्री से वहाँ िमला और उसने उससे िववाह कर िलया। स्त्री के िपता का नाम शूआ था।

הַר3 וַתַּ֖
और–गभ�वती–हुइ�
H2029

לֶד וַתֵּ֣
और–जना
H3205

ן בֵּ֑
पुत्र

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

ר׃ עֵֽ
एर
H6147

कनानी स्त्री ने एक पुत्र को जन्म िदया। उन्हाेंने उसका नाम एर रखा।

הַר4 וַתַּ֥
और–गभ�वती–हुइ�
H2029

ע֖וֹד
िफर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
और–जना
H3205

ן בֵּ֑
पुत्र

א וַתִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

אוֹנָֽן׃
ओनान
H0209

बाद में उसने दूसरे पुत्र को जन्म िदया। उन्हाेंने लड़के का नाम ओनान रखा।

סֶף5 וַתֹּ֤
और–जोड़ा
H3254

עוֹד֙
िफर
H5750

לֶד וַתֵּ֣
और–जना
H3205

ן בֵּ֔
पुत्र

א וַתִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

אֶת־
को–
H0853

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

שֵׁלָה֑
शेला
H7956

וְהָיָה֥
और–था
H1961

בִכְזִ֖יב
कजीब–में
H3580

הּ בְּלִדְתָּ֥
जब–जना–उसने
H3205

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

बाद में उसे अन्य पुत्र शेला नाम का हुआ। यहूदा तीसरे बच्चे के जन्म के समय कजीब में रहता था।

ח6 וַיִּקַּ֧
और–ली
H3947

יְהוּדָ֛ה
यहूदा–ने
H3063

ה אִשָּׁ֖
पत्नी
H0802

לְעֵר֣
एर–के–िलए
H6147

בְּכוֹר֑וֹ
अपने–पहलौठे
H1060

וּשְׁמָ֖הּ
और–उसका–नाम
H8034

ר׃ תָּמָֽ
तामार
H8559

यहूदा ने अपने पुत्र एर के िलए पत्नी के रूप में एक स्त्री को चुना। स्त्री का नाम तामार था।

י7 וַיְהִ֗
और–था
H1961

עֵר֚
एर
H6147

בְּכ֣וֹר
पहलौठा
H1060

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–का
H3063

ע רַ֖
बुरा

בְּעֵינֵי֣
आखँाें–में

יְהוָה֑
यहोवा–की
H3068

הוּ וַיְמִתֵ֖
और–मारा–उसे
H4191

יְהוָֽה׃
यहोवा–ने
H3068

िकन्तु एर ने बहुत सी बुरी बातें की। यहोवा उससे प्रसन्न नहीं था। इसिलए यहोवा ने उसे मार डाला।
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וַיֹּ֤אמֶר8
और–कहा
H0559

יְהוּדָה֙
यहूदा–ने
H3063

ן לְאוֹנָ֔
ओनान–से
H0209

א בֹּ֛
जा
H0935

אֶל־
के–पास–
H0413

שֶׁת אֵ֥
पत्नी
H0802

יךָ אָחִ֖
अपने–भाइ�–की
H0251

ם וְיַבֵּ֣
और–देवर–िववाह–कर
H2992

אֹתָ֑הּ
उससे
H0853

ם וְהָקֵ֥
और–खड़ा–कर

זֶרַ֖ע
वंश
H2233

יךָ׃ לְאָחִֽ
अपने–भाइ�–के–िलए
H0251

तब यहूद ने एर के भाइ� ओनान से कहा, “जाओ और मृत भाइ� की पत्नी के साथ सोओ तुम उसके पित के समान बनो। अगर बच्चे हाेंगे तो वे तुम्हारे भाइ� एर 
के हाेंगे।”

וַיֵּ֣דַע9
और–जानता–था
H3045

ן אוֹנָ֔
ओनान
H0209

י כִּ֛
िक

א   לֹּ֥
नहीं
H3808

ל֖וֹ
उसके

יִהְיֶה֣
होगा
H1961

הַזָּ֑רַע
वंश
H2233

וְהָיָ֞ה
और–होता–था
H1961

אִם־
यिद–

א בָּ֨
वह–जाता–था
H0935

אֶל־
के–पास–
H0413

אֵ֤שֶׁת
पत्नी
H0802

֙ אָחִיו
अपने–भाइ�–की
H0251

וְשִׁחֵת֣
और–नष्ट–करता–था
H7843

רְצָה אַ֔
भूिम–पर
H0776

י לְבִלְתִּ֥
न–देने–के–िलए
H1115

נְתָן־
देना–
H5414

זֶרַ֖ע
वंश
H2233

יו׃ לְאָחִֽ
अपने–भाइ�–के–िलए
H0251

ओनान जानता था िक इस जोड़े से पैदा बच्चे उसके नहीं हाेंगे। ओनान ने तामार के साथ शारीिरक सम्बन्ध िकया। िकन्तु उसने उसे अपना गभ�धारण करने 
नहीं िदया।

וַיֵּ֛רַע10
और–बुरा–था

בְּעֵינֵי֥
आखँाें–में

יְהוָה֖
यहोवा–की
H3068

ר אֲשֶׁ֣
जो

ה עָשָׂ֑
उसने–िकया

וַיָּ֖מֶת
और–मारा
H4191

גַּם־
भी–
H1571

אֹתֽוֹ׃
उसे
H0853

इससे यहोवा कु्रद्ध हुआ। इसिलए यहोवा ने ओनान को भी मार डाला।

וַיֹּ֣אמֶר11
और–कहा
H0559

יְהוּדָה֩
यहूदा–ने
H3063

ר לְתָמָ֨
तामार–से
H8559

כַּלָּת֜וֹ
अपनी–बहू
H3618

י שְׁבִ֧
बैठ
H3427

אַלְמָנָה֣
िवधवा
H0490

בֵית־
घर–

יךְ אָבִ֗
अपने–िपता–के
H0001

עַד־
जब–तक–
H5704

֙ יִגְדַּל
बड़ा–हो
H1431

שֵׁלָה֣
शेला
H7956

י בְנִ֔
मेरा–पुत्र

י כִּ֣
क्याेंिक

ר אָמַ֔
उसने–कहा
H0559

פֶּן־
कहीं–
H6435

יָמ֥וּת
मर–जाए
H4191

גַּם־
भी–
H1571

ה֖וּא
वह
H1931

כְּאֶחָי֑ו
अपने–भाइयाें–की–तरह
H0251

לֶךְ וַתֵּ֣
और–गइ�
H3212

ר תָּמָ֔
तामार
H8559

שֶׁב וַתֵּ֖
और–बैठी
H3427

ית בֵּ֥
घर

יהָ׃ אָבִֽ
अपने–िपता–के
H0001

तब यहूदा ने अपनी पुत्रबधू तामार से कहा, “अपने िपता के घर लौट जाओ। वहीं रहो और तब तक िववाह न करो जब तक मेरा छोटा पुत्र शेला बड़ा न हो 
जाए।” यहूदा को डर था िक शेला भी अपने भाइ�याें की तरह मार डाला जाएगा। तामार अपने िपता के घर लौट गइ�।

12֙ וַיִּרְבּוּ
और–बहुत–हुए

ים הַיָּמִ֔
िदन
H3117

מָת וַתָּ֖
और–मर–गइ�
H4191

בַּת־
बेटी–
H1323

שׁ֣וּעַ
शूआ–की
H7770

שֶׁת־ אֵֽ
पत्नी–
H0802

יְהוּדָ֑ה
यहूदा–की
H3063

וַיִּנָּ֣חֶם
और–शांती–पाइ�
H5162

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–ने
H3063

עַל וַיַּ֜
और–चढ़ा
H5927

עַל־
की–ओर–

זזֲֵי֤ גֹּֽ
कतरने–वालाें
H1494

צאֹנוֹ֙
अपनी–भेड़ाें–के
H6629

ה֗וּא
वह
H1931

וְחִירָ֛ה
और–हीरा
H2437

רֵעֵ֥הוּ
उसका–िमत्र
H7453

י הָעֲדֻלָּמִ֖
अदुल्लामी
H5726

תִּמְנָֽתָה׃
ितम्ना
H8553

बाद में शुआ की पुत्री यहूदा की पत्नी मर गइ�। यहूदा अपने शोक के समय के बाद अदुल्लाम के अपने िमत्र हीरा के साथ ितम्नाथ गया। यहूदा अपनी भेड़ाें का 
ऊन काटने ितम्नाथ गया।

וַיֻּגַּ֥ד13
और–बताया–गया
H5046

לְתָמָ֖ר
तामार–को
H8559

ר לֵאמֹ֑
कहकर
H0559

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

יךְ חָמִ֛
तेरा–ससुर
H2524

עֹלֶ֥ה
चढ़–रहा–है
H5927

תִמְנָתָ֖ה
ितम्ना
H8553

לָגֹ֥ז
कतरने–के–िलए
H1494

צאֹנֽוֹ׃
अपनी–भेड़ें
H6629

तामार को यह मालुम हुआ िक उसके ससुर यहूदा अपनी भेड़ाें का ऊन काटने ितम्नाथ जा रहा है।
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וַתָּסַר14֩
और–उतारी
H5493

י בִּגְדֵ֨
वस्त्र

הּ אַלְמְנוּתָ֜
अपनी–िवधवापन–के
H0491

יהָ עָלֶ֗ מֵֽ
अपने–ऊपर–से

וַתְּכַס֤
और–ढकी
H3680

בַּצָּעִיף֙
घूघँट–से
H6809

ף וַתִּתְעַלָּ֔
और–लपेटी
H5968

וַתֵּשֶׁ֙ב֙
और–बैठी
H3427

בְּפֶתַ֣ח
द्वार–पर
H6607

יִם עֵינַ֔
एनैम
H5879

ר אֲשֶׁ֖
जो

עַל־
के–पास–

רֶךְ דֶּ֣
माग�
H1870

תִּמְנָתָ֑ה
ितम्ना–के
H8553

י כִּ֤
क्याेंिक

רָאֲתָה֙
उसने–देखा
H7200

י־ כִּֽ
िक–

גָדַ֣ל
बड़ा–हो–गया
H1431

ה שֵׁלָ֔
शेला
H7956

וא וְהִ֕
और–वह
H1931

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

נִתְּנָה֥
दी–गइ�–थी
H5414

ל֖וֹ
उसे

ׁה׃ לְאִשָּֽ
पत्नी–के–िलए
H0802

तामार सदा एसेे वस्त्र पहनती थी िजससे मालूम हो िक वह िवधवा है। इसिलए उसने कुछ अन्य वस्त्र पहने और मुहँ को पदेर् में ढक िलया। तब वह ितम्नाथ 
नगर के पास एनैम को जाने वाली सड़क के िकनारे बैठ गइ�। तामार जानती थी िक यहूदा का छोटा पुत्र शेला अब बड़ा हो गया है। लेिकन यहूदा उससे उसके 
िववाह की कोइ� योजना नहीं बना रहा था।

וַיִּרְאֶה15ָ֣
और–देखा–उसे
H7200

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–ने
H3063

הָ יַּחְשְׁבֶ֖ וַֽ
और–समझा–उसे
H2803

לְזוֹנָה֑
वेश्या–के–िलए
H2181

י כִּ֥
क्याेंिक

ה כִסְּתָ֖
उसने–ढका–था
H3680

פָּנֶֽיהָ׃
अपना–चेहरा
H6440

यहूदा ने उसी सड़क से यात्रा की। उसने उसे देखा, िकन्तु सोचा िक वह वेश्या है। (उसका मुख वेश्या की तरह ढका हुआ था।)

וַיֵּ֨ט16
और–मुड़ा
H5186

יהָ אֵלֶ֜
उसकी–ओर
H0413

אֶל־
की–ओर–
H0413

רֶךְ הַדֶּ֗
माग�
H1870

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

בָה־ הָֽ
दे–
H3051

נָּא֙
कृपया
H4994

אָב֣וֹא
मैं–आऊँ
H0935

יִךְ אֵלַ֔
तेरे–पास
H0413

כִּ֚י
क्याेंिक

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ע יָדַ֔
जानता–था
H3045

י כִּ֥
िक

כַלָּת֖וֹ
उसकी–बहू
H3618

וא הִ֑
वह
H1931

וַתֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

מַה־
क्या–
H4100

תִּתֶּן־
तू–देगा–
H5414

י   לִּ֔
मुझे

י כִּ֥
िक

תָב֖וֹא
तू–आए
H0935

י׃ אֵלָֽ
मेरे–पास
H0413

इसिलए यहूदा उसके पास गया और बोला, “मुझे अपने साथ शारीिरक सम्बन्ध करने दो।” (यहूदा नहीं जानता था िक वह उसकी पुत्र वधू तामार है।) तामार 
बोली, “तुम मुझे िकतना दोगे?”

אמֶר17 וַיֹּ֕
और–कहा
H0559

י אָנֹכִ֛
मैं
H0595

ח אֲשַׁלַּ֥
भेजूगँा
H7971

י־ גְּדִֽ
बकरी–
H1423

עִזִּ֖ים
बकिरयाें–का
H5795

מִן־
से–

אן הַצֹּ֑
भेड़
H6629

אמֶר וַתֹּ֕
और–कहा
H0559

אִם־
यिद–

ן תִּתֵּ֥
तू–दे
H5414

עֵרָב֖וֹן
बंधक
H6162

עַ֥ד
जब–तक
H5704

ךָ׃ שָׁלְחֶֽ
तू–भेजे
H7971

यहूदा ने उत्तर िदया, “मैं अपनी रेवड़ से तुम्हें एक नयी बकरी भेजूगँा।” उसने उत्तर िदया, “मैं इसे स्वीकार करती हू ँिकन्तु पहले तुम मुझे कुछ रखने को दो 
जब तक तुम बकरी नहीं भेजते।”

אמֶר18 וַיֹּ֗
और–कहा
H0559

מָה֣
क्या
H4100

֮ עֵרָבוֹן הָֽ
बंधक
H6162

ר אֲשֶׁ֣
जो

אֶתֶּן־
मैं–दू–ँ
H5414

לָּךְ֒
तुझे

אמֶר וַתֹּ֗
और–कहा
H0559

מְךָ֙ חֹתָֽ
तेरी–मुहर
H2368

ךָ וּפְתִילֶ֔
और–तेरी–डोरी
H6616

וּמַטְּךָ֖
और–तेरी–लाठी
H4294

ר אֲשֶׁ֣
जो

בְּיָדֶ֑ךָ
तेरे–हाथ–में
H3027

וַיִּתֶּן־
और–िदया–
H5414

הּ לָּ֛
उसे

א ֹ֥ וַיָּב
और–गया
H0935

אֵלֶ֖יהָ
उसके–पास
H0413

הַר וַתַּ֥
और–गभ�वती–हुइ�
H2029

לֽוֹ׃
उससे

यहूदा ने पूछा, “मैं बकरी भेजूगँा इसके प्रमाण के िलए तुम मुझ से क्या लेना चाहोगी?” तामार ने उत्तर िदया, “मुझे िवशेष मुहर और इसकी रस्सी, जो तुम 
अपने पत्राें के िलए प्रयोग करते हो, दो और मुझे अपने टहलने की छड़ी दो।” यहूदा ने ये चीजें उसे दे दी। तब यहूदा और तामार ने शारीिरक सम्बन्ध िकया 
और तामार गभ�वती हो गइ�।

קָם19 וַתָּ֣
और–उठी

לֶךְ וַתֵּ֔
और–गइ�
H3212

סַר וַתָּ֥
और–उतारी
H5493

צְעִיפָ֖הּ
अपना–घूघँट
H6809

מֵעָלֶי֑הָ
अपने–ऊपर–से

שׁ וַתִּלְבַּ֖
और–पहनी
H3847

י בִּגְדֵ֥
वस्त्र

הּ׃ אַלְמְנוּתָֽ
अपनी–िवधवापन–के
H0491

तामार घर गइ� और मुख को ढकने वाले पदेर् को हटा िदया। तब उसने िफर अपने को िवधवा बताने वाले िवशेष वस्त्र पहन िलए।
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ח20 וַיִּשְׁלַ֨
और–भेजा
H7971

ה יְהוּדָ֜
यहूदा–ने
H3063

אֶת־
को–
H0853

י גְּדִ֣
बकरी
H1423

ים עִזִּ֗ הָֽ
बकिरयाें–का
H5795

בְּיַד֙
हाथ–से
H3027

רֵעֵה֣וּ
अपने–िमत्र
H7453

י עֲדֻלָּמִ֔ הָֽ
अदुल्लामी
H5726

חַת לָקַ֥
लेने–के–िलए
H3947

הָעֵרָב֖וֹן
बंधक
H6162

מִיַּ֣ד
हाथ–से
H3027

ה הָאִשָּׁ֑
उस–स्त्री–के
H0802

א ֹ֖ וְל
और–नहीं
H3808

הּ׃ מְצָאָֽ
पाया–उसे
H4672

यहूदा ने अपने िमत्र हीरा को तामार के घर उसको वचन दी हुइ� बकरी देने के िलए भेजा। यहूदा ने हीरा से िवशेष मुहर तथा टहलने की छड़ी भी उससे लेने के 
िलए कहा। िकन्तु हीरा उसका पता न लगा सका।

ל21 וַיִּשְׁאַ֞
और–पूछा
H7592

אֶת־
से–
H0853

י אַנְשֵׁ֤
मनुष्याें
H0376

מְקֹמָהּ֙
उसके–स्थान–के
H4725

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

אַיֵּ֧ה
कहाँ
H0346

ה הַקְּדֵשָׁ֛
वेश्या–देवी
H6948

וא הִ֥
वह
H1931

בָעֵינַיִ֖ם
एनैम–में
H5879

עַל־
के–पास–

רֶךְ הַדָּ֑
माग�
H1870

וַיֹּ֣אמְר֔וּ
और–कहा
H0559

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה הָיְתָ֥
थी
H1961

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
वेश्या–देवी
H6948

हीरा ने एनैम नगर के कुछ लोगाें से पूछा, “सड़क के िकनारे जो वेश्या थी वह कहाँ है?” लोगाें ने कहा, “यहाँ कभी कोइ� वेश्या नहीं थी।”

וַיָּשָׁ֙ב22֙
और–लौटा
H7725

אֶל־
के–पास–
H0413

ה יְהוּדָ֔
यहूदा
H3063

וַיֹּ֖אמֶר
और–कहा
H0559

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יהָ מְצָאתִ֑
पाया–उसे
H4672

וְגַ֨ם
और–भी
H1571

י אַנְשֵׁ֤
मनुष्याें–ने
H0376

הַמָּקוֹם֙
उस–स्थान–के
H4725

מְר֔וּ אָֽ
कहा
H0559

לאֹ־
नहीं–
H3808

ה הָיְתָ֥
थी
H1961

בָזֶה֖
यहाँ
H2088

ׁה׃ קְדֵשָֽ
वेश्या–देवी
H6948

इसिलए यहूदा का िमत्र यहूदा के पास लौट गया और उससे कहा, “मैं उस स्त्री का पता नहीं लगा सका। जो लोग उस स्थान पर रहते हैं उन्हाेंने बताया िक 
वहाँ कभी कोइ� वेश्या नहीं थी।”

וַיֹּ֤אמֶר23
और–कहा
H0559

יְהוּדָה֙
यहूदा–ने
H3063

ח־ קַּֽ תִּֽ
रख–ले–
H3947

הּ לָ֔
अपने–िलए

ן פֶּ֖
कहीं
H6435

נִהְיֶה֣
हम–हाें
H1961

לָב֑וּז
अपमान–के–िलए
H0937

הִנֵּ֤ה
देखो
H2009

֙ שָׁלַחְ֙תִּי
मैंने–भेजा
H7971

י הַגְּדִ֣
बकरी
H1423

הַזֶּ֔ה
यह
H2088

ה וְאַתָּ֖
और–तूने

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

הּ׃ מְצָאתָֽ
पाया–उसे
H4672

इसिलए यहूदा ने कहा, “उसे वे चीजें रखने दो। मैं नहीं चाहता िक लोग हम पर हसँे। मैंने उसे बकरी देनी चाही, िकन्तु हम उसका पता नहीं लगा सके वही 
पया�प्त है।”

י 24 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

כְּמִשְׁלֹ֣שׁ
जैसे–तीन
H7969

ים חֳדָשִׁ֗
महीने
H2320

וַיֻּגַּ֨ד
और–बताया–गया
H5046

יהוּדָ֤ה לִֽ
यहूदा–को
H3063

אמֹר֙ לֵֽ
कहकर
H0559

זָנְֽתָה֙
व्यिभचार–की
H2181

תָּמָר֣
तामार–ने
H8559

ךָ כַּלָּתֶ֔
तेरी–बहू
H3618

וְגַם֛
और–भी
H1571

הִנֵּ֥ה
देखो
H2009

ה הָרָ֖
गभ�वती–है

לִזְנוּנִי֑ם
व्यिभचार–से
H2183

וַיֹּ֣אמֶר
और–कहा
H0559

ה יְהוּדָ֔
यहूदा–ने
H3063

הוֹצִיא֖וּהָ
िनकालो–उसे
H3318

ף׃ וְתִשָּׂרֵֽ
और–जला–दी–जाए
H8313

लगभग तीन महीने बाद िकसी ने यहूदा से कहा, “तुम्हारी पुत्रवधु तामार ने वेश्या की तरह पाप िकया है और अब वह गभ�वती है।” तब यहूदा ने कहा, “उसे 
बाहर िनकालो और मार डालो। उसके शरीर को जला दो।”

וא25 הִ֣
वह
H1931

את מוּצֵ֗
िनकाली–जा–रही–थी
H3318

יא וְהִ֨
और–उसने
H1931

שָׁלְחָ֤ה
भेजा
H7971

אֶל־
के–पास–
H0413

֙ חָמִי֙הָ
अपने–ससुर
H2524

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

לְאִישׁ֙
मनुष्य–के–िलए
H0376

אֲשֶׁר־
िजसके–

אֵלֶּ֣ה
ये
H0428

לּ֔וֹ
उसके

י אָנֹכִ֖
मैं
H0595

הָרָ֑ה
गभ�वती–हूँ

וַתֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

הַכֶּר־
पहचान–

א נָ֔
कृपया
H4994

י לְמִ֞
िकसके
H4310

הַחֹתֶ֧מֶת
मुहर
H2858

וְהַפְּתִילִ֛ים
और–डोिरयाँ
H6616

ה וְהַמַּטֶּ֖
और–लाठी
H4294

לֶּה׃ הָאֵֽ
ये
H0428

उसके आदमी तामार को मारने गए। िकन्तु तामार ने अपने ससुर के पास सन्देश भेजा। तामार ने कहा, “िजस पुरुष ने मुझे गभ�वती िकया है उसी की ये चीजें 
हैं। तब उसने उसे िवशेष मुहर बाजूबन्द और टहलने की छड़ी िदखाइ�। इन चीजाें को देखो। ये िकसकी है? यह िकस की िवशेष मुहर, बाजूबन्द और रस्सी है? 
िकसकी यह टहलने की छड़ी है?”
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ר26 וַיַּכֵּ֣
और–पहचाना

ה יְהוּדָ֗
यहूदा–ने
H3063

וַיֹּא֙מֶר֙
और–कहा
H0559

ה דְקָ֣ צָֽ
धमीर्–है
H6663

נִּי מִמֶּ֔
मुझसे

י־ כִּֽ
क्याेंिक–

עַל־
के–कारण–

ן כֵּ֥
इसी–िलए

לאֹ־
नहीं–
H3808

יהָ נְתַתִּ֖
मैंने–दी–उसे
H5414

לְשֵׁלָה֣
शेला–को
H7956

בְנִי֑
मेरे–पुत्र

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ף יָסַ֥
िफर–कीया
H3254

ע֖וֹד
और
H5750

ה׃   לְדַעְתָּֽ
जानने–के–िलए–उसे
H3045

यहूदा ने उन चीजाें को पहचाना और कहा, “यह ठीक कहती है। मैं गलती पर था। मैंने अपने वचन के अनुसार अपने पुत्र शेला को इसे नहीं िदया।” और 
यहूदा उसके साथ िफर नहीं सोया।

י27 וַיְהִ֖
और–हुआ
H1961

בְּעֵת֣
समय–में
H6256

הּ לִדְתָּ֑
जनने–के
H3205

וְהִנֵּ֥ה
और–देखो
H2009

ים תְאוֹמִ֖
जुड़वे
H8380

בְּבִטְנָֽהּ׃
उसके–पेट–में
H0990

तामार के बच्चा देने का समय आया और उन्हाेंने देखा िक वह जुड़वे बच्चाें को जन्म देगी।

י28 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

הּ בְלִדְתָּ֖
जनने–में
H3205

וַיִּתֶּן־
और–िनकाला–
H5414

יָד֑
हाथ
H3027

ח וַתִּקַּ֣
और–िलया
H3947

דֶת הַמְיַלֶּ֗
दाइ�–ने
H3205

ר וַתִּקְשֹׁ֨
और–बाँधा
H7194

עַל־
पर–

יָד֤וֹ
उसके–हाथ
H3027

֙ שָׁנִי
लाल–धागा
H8144

ר לֵאמֹ֔
कहकर
H0559

זֶה֖
यह
H2088

א יָצָ֥
िनकला
H3318

רִאשֹׁנָֽה׃
पहले
H7223

िजस समय वह जन्म दे रही थी एक बच्चे ने बाहर हाथ िनकाला। धाय ने हाथ पर लाल धागा बाँधा और कहा, “यह बच्चा पहले पैदा हुआ।”

י 29 ׀וַיְהִ֣
और–हुआ
H1961

יב כְּמֵשִׁ֣
जैसे–वापस–खींचा
H7725

יָד֗וֹ
अपना–हाथ
H3027

וְהִנֵּה֙
और–देखो
H2009

יָצָא֣
िनकला
H3318

יו אָחִ֔
उसका–भाइ�
H0251

אמֶר וַתֹּ֕
और–कहा
H0559

מַה־
क्या–
H4100

צְתָּ פָּרַ֖
तूने–तोड़ा
H6555

עָלֶי֣ךָ
तेरे–ऊपर

רֶץ פָּ֑
पेरेस
H6556

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

רֶץ׃ פָּֽ
पेरेस
H6557

लेिकन उस बच्चे ने अपना हाथ वापस भीतर खींच िलया। तब दूसरा बच्चा पहले पैदा हुआ। तब धाय ने कहा, “तुम ही पहले बाहर िनकलने में समथ� हुए।” 
इसिलए उन्हाेंने उसका नाम पेरेस रखा। (इस नाम का अथ� “खुव पड़ना” या “फट पड़ना” है।)

וְאַחַר30֙
और–बाद–में

יָצָא֣
िनकला
H3318

יו אָחִ֔
उसका–भाइ�
H0251

ר אֲשֶׁ֥
िजसके

עַל־
के–पास–

יָד֖וֹ
उसके–हाथ
H3027

הַשָּׁנִי֑
लाल–धागा
H8144

א וַיִּקְרָ֥
और–बुलाया
H7121

שְׁמ֖וֹ
उसका–नाम
H8034

זָרַֽח׃
जेरह
H2226

ס
—

इसके बाद दूसरा बच्चा उत्पन्न हुआ। यह बच्चा हाथ पर लाल धागा था। उन्हाेंने उसका नाम जेरह रखा।
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